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[HEBREW TEXT - TEXTE HIBREU]
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIHEHHE 0 COTPYAH14tIECTBE B OBJIACT14 KYJIbTYPbI
4 OBPA3OBAHH ME)KaY rIPAB14TEJIbCTBOM FOCYAAP-

CTBA H43PAHJIb IIPAB14TEJ11CTBOM POCCHCKOI CFEJaE-
PAIHH

r[paBHTeJLbCTBO I'ocyAapCTBa apawiJib 14 IIpaBHTeJIbCTBO POC-

CCKOI 'ul1,Aepaut,14, i4MeHyeMbie B AanbHefem CTOpOHami1,

CTpeMHCb K pacumnpeH1iO KYIbTYPHb[X CBH3eI MexAy CBOHMH

c,rpa aMM B iIeJi PlK3BHTH ApyKeCTBeHHbIX OTOeIIgHII BmBMMOHO-

mIIMaIHu5 Me..4y HapoAa.M 14apamim m POCCcH,

FIpM.3IIaBaM BMIUOCTb EBaHMOPO OBHaKOMjieHI4H C KYA1bTYPHIM

HacIemJieM ii IOATBeDJmas MHatele KYJIbTYPHbIX CBaef1 MeXIy Hapa-

M4)eM H Poccmeg As YKpenxleH49 AOBepmH4H, COTPYAII4qeCTBa 14 flaPT-

iepCTBa MeMKy HapOAaMM o6omx rocy~apCTB,

np4)aBaS ocOOoe BHaqeHHe HerlocpeACTBeHH1M KOHTaKTaM MeKAy

lapo&AH4, OOMeHY 14AeMh 4 KYJIbTYpIIbIM14 LeHIIOCTHMH,

COracIC4A1oCb o HecxeAym, eM:

CTaTBSI 1

CTOPOIHb 6YAYT pa3BBaTb COTpyIHmeCTBO B pa1JIqH6[X oOAac-

THX KyJlbTypbI, MCKyCCTBa, Opa3OBaH14m, MOgJeteHibX OOMeHOB 14

cnoPTa w OYJ.YT HIOOL11PDTb KOITaKTWI B yFm3aHHbIX OOjiaCTHX MexAy

aMHTepeCoBaHHIMH yqpexzleHHMM x xwUMam.
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CTaTbFI 2

Kaxna CTOpona OyZeT CrIOCOOCTBOBaTb OBHaKOMAeHHm C Kyjb-

Ty)OA Apy-iFOA CTOPOHN, B qaCTHOCTM, nyTeM nprxameH4H:

- xeRTexeg KYJbTyPU H HCKYCCTBa ApyroA CTOPOHb[ B OBHaKO-

MHTe.JBHIUX .ejiAx;

- CT,-KePOB B pasj1mWHbUX obJLaCTHX MCKYCCTBa H, B tiacTHOCTH,

TBopqecKyK) MOJo eUb AiS yqe6b B BUCIIIHX xyIo2KeCTBeHHb1X yqeOHbIX

saBeAetw~x m itpyrvx yqpexteiimx KyJIbTypW.

CTOpOHw OyVAYT TaKxe CTpeM14TbC K pacimipelH110 OOMeHa OIIbITOM

B oOAaCTK ynpaBJIeHHH KYJIbTYPOA m nIO FOTOBKH cHeLMajiHCTOB B

pamJwiHux cIepax KYJIbTyPbI, B TOM 4HcJie nyTeM HanpaBmemsi Apyr

ApyIy CBOHX cneUMaJIHCTOB.

CTaTbH 3

CTOPOHW 6YJyT CoJ eACTBOBaTb KOHTaKTaM Mexvy Myse1MH ABYX

CTpaH, [IpOBejIeHMI4 BbICTaBOK, opranmsauH4H KOH(epeHIWHH, a Ta~Ke

OOMOiiy cIeLjHatIICTcaMH, mHtopMaumeA H AOKyMeHTauHek B STOH ciepe.

CTOI)OHI (y5yT cOfeACTBOBaTb Pa.BHTMIO O6MeHa BbICTaBKaMH

Mexzy i'ocy;IapCTBeHHbIMH My3esMH, OHOJHOTeKamv, apXHBaMH.

C'rOpuHbI. B ripejejiax CBoef1 KOMneTeHL4M, OyAyT CTpeMHTbCqI

oKasuRaTb coXeACTBWe B o6ecneteimM 6e3OnaCHOCTH BUCTaBOK H 14X

BO3BpajiteiKH HanpaBaIsuouteA CTopoHe.

CTaTbH 4

CTOpOIIbI OYAyT nOOIIISTb COBMeCTHiOe TBop4eCTBO x flpOHaBO/IC-

TBO B oOAaCTH MCII.yCCTBa, a TaKme B Apyrmx o6AaCTRX.
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CTaThiR 5

CTOpOHW 6yfyT rOOUIPHTb coa;acime KYJIbTYPHWX 4eHTPOB Ha

CBOMX TePPHI-OI)1qX 14 OKUyT COAeAOCTBIfe 14X (DyHKIIMOIIKpOBaHmO.

flpaBoBoA CTaTyC H YCAOBH TeTeJbHOCTH 3TMX LueHTPOB 6yAyT

peryjI4pOBa-TbCH COOTBeTCTBYIOIW4M Me2i1PasBTemjiCTBeHH[M cormameHH-

eM.

CTaTb.q 6

CTOpOHbl 6yyT HOOWIPfTB CBHBK B o6aaCTH KylbTypb, o6paao-

BaHI, OOIuieCTBeHHbIX HaYK 14 MH$OpMaLtM4m, B TOM qmcJe nYTeM nIpH-

MwX oOMe1oB:

- MerYAy yqper1eHHHM KYJIbTYPb! 14 OpaOBaHHR, npezje Bcero

medKXy BuICnim y'4e6HIM aaBe6eHHMH 1 mccJ elOBaTeaJIcKHMH LjeHT-

paMM. mezzVy TBOpqeCKH4MM COOaam0 1 o6,beAIHeHHaMH, a TaKme meAy

npaBMTe.lbCTBelbwMu4 K HenPaBI4TeAbCTBeHHIMK opramsauWHMH;

- HeiiocpeACTBeHHO mexJVy Hx rpaaHam Ha KHAHBmyabHOR

t4.m1 KOJIeIeKTHBHOA OCHOBe.

CTaTbS 7

CTOpORW 6ylyT YKperlJ19Tb COTPYAHHLqeCTBO B O6saCTH O0paSO-

Ba-IMII, B J4aCTHOCTH B c4 epe ero opraHmaau m m ynpaBAeHH5, 1C-

IOAb3Yf paJlmmble 4d)oMb oOMeHa OHbITOM, nIOAFOTOBKY Hi HOBhlueme

KBahMvFmKauK4 npenoJaBaTeAjbCKHX m ynipaBjjeHqeCK4X KaJpOB.

OHK (yAyT fOOWLHTb o6MeH HOCAeAHHMH JOCTHAeHHSMH HayKH H

HpaKTKKH B clepe OOp83OBaHmf C UeJ~bIO COBepWeHCTBOBaHH yqe6HbIx

IIJIaHOB K4 nporpamm, a TaKKe BHetpeHHS HOBWIX TeXHOjOI4ig B yqe6-

Hug npoijecc.
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OHM 6y)IYT COBMeCTHO paapa(aTbBaTb yxeHme nporpaMMbI, no-

coOma, ayjtHOBHayaIbHIue MaTepHah, oOMeHHBaTbCS ! H()OPMaCIHeg nO

BOnpOCaM O6pa3OBaHmSn, HayqHIMH H yqe6HO-MeTOARHqeCKMH Hy6AHKa-

LAHRMN.

OIIH 0YAUYT p-3BHBaTh KOHT.KT1 B O.zaCTH Ipo~eCCHOHaab-

110-TeXiiw-eCI'OFO Obpa3aHsma , IOJrFOTOBK14, lOBbI eH4H KBaSHCiMKa-

Lumm m nepeio.WrOTOBKH K'tqIWPOB.

CTaTbH 8

CTOpOIIW OYyT ocylqeCTBJ1 Tb pa3paOTKY COBMeCTHx npoeKTOB

B O6jiaCTI o6paOBaiHs, OMeHa ynpaBAeHqeCKHMH 4 Hnpeno1aBaTeLB-

CKHMH KalpcaMM, BKJUOqa CTaxIepOB, aCHI1paHTOB, CTY~eHTOB H yqa-

Wi1XC51.

CTaTbH 9

CTOpOFbl H3yqaT BonPoC 0 BaaMHOM npMHaHH11 n.ZHOMOB, CBH-

AIeTeJnbCTB O06 obpaaoBaHz m yqeHX cTeneHeg M 3BaHmA, Bb1faBae-

MHX M i npmcBaHBae~mx COOTBeTCTBOLUIM yqpex'AeHHHIM OeKX

cTpaH.

CTaTbH1 10

CTOpOIIW 6YYT nOOIDHTb 8aaKjIIqeH1e corlaUeHMI4 H KOHKpeTHb[X

1pOFpa}AM MexKZy HIICTHTyTaM, ymBePCHTeTaM m A[pyFHMM BbICMHMH

vqebihiMm 3aBe]eHHIH 0OOMX rocylapCTB, onpeezgmua4x, B qaCT-

1OCT, COBMeCTHNe HCCe1BaTeAbCKHe npoeKThI, O6MeHN npenotaBa-

TeJIIIMm, acnHpaHTaMH H yqaUjiMHCH, a TamVe XX (OHHa/CPOBaHIMe.
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CTaTbs 11

CTOpOIlW OyyT n'[OOIPHT5 npeno~aBalame 4 paCnpOCTPaHeHme

SBNKOB o6emx CTPaH.

CTaTbH 12

KaKRa. CTOpOHa 6yAeT CTpeMHTbCg K 6oiee WHPOKOMY pacn-

POCTpaieHO y Ce6H B cTpaiie Kiimr Hm ,pyrmX rydAHKauW ,, pyrofi

CTOpOHN.

CTOPOHbI 6y](yT nIOO pSiTb COTPYJ{HiteCTBO B OOJIaCTH KHI4roHB-

A4Hu 4 KHHrOpO-ACnpOCTpalleHMH, B MaCTIIOCTH, nyTeM:

- COBMeCTHOrO IPOH3BOACTBa KHMr;

- oOMeHa cleLU.IMaI4CTaMm;

- OPPMHH3SJ=3HH K114 HE4X BUCTaBOK;

- B3a4MiIoIo yqACTHI B MexyHapOAHWX KH2IKHbIX RIpMapKax,

IIPOBOIMbIX na Tepp4TOPHH 14X rocynapCTB.

CTaTbhH 13

CTOOOHl (YAYT IIOOUIpTb COTPYfHi4qeCTBO MeAy rocy[apCTBeH-

IIbIMM nydAI4HHlMH 6H16IHOTeKaMH H pyrHMH aaHHTepecoBaHHblMH yq-

pezVeHmSMH OOOmX rooyC[apCTB, B qcacTHOCTH, nyTeM o6MeHa cneu)4a-

.IHCTaMH H HIK IopMamlIe4 nO BOI1pocaM 66JIHOTeqliorO AeAa.

CTaTbH 14

CTOPOlbi OYAYT HOOIIIJHTb KOHTaKTbI Mem~y apXl4BHbIMH yqpexKe-

IIHRMH B LReJIRX yCTaHOBmeHHsl COTpyA.HHteCTBa MemA y crieL/HaIHCTaMH

I Mcc.jieAOBaTe.IMm IAByX rocylapcTB, oOMela apxHBH1OH HHIODMaLU-

el, fIOAFOTOB'I.4 COBMeCTWIX IIyOJImrauvtA apXHBHbIX J[oKyMeHTOB, O0-
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MeHa cLHIIRHLCTNH B 06jiaCTH apXMBoeeHIHS, opra.HIaaMu4 COB-

MeCT1I X BbICTaBOK apXHBHbIX AOKyMeHTOB.

CTaTbRq 15

CTOpOHII O6YAYT pa3BHBaTb COTPYAHmqeCTBO B O6zaCTH apxHTeK-

TY[PU H F~aIOCTPO4TeAbCTBa lnyTeM oOmeiia cneuajIaICTaMH x Oprami-

B3UHH BICTABOK. OTP,-3MIWUtI4X 11f.OHaJIbHbIe AOCTm.xeHHHi. OHM Oy.YT

flOOULDETb OGMetib apxHTeKTYPHIMM npOeKTaMm.

CTaTbHi 16

CTOpOIbI cOyAyT CoU/eICTBOBaTb IIAO/tOTBOPHOMY COTPYAH14xleCTBy

i oOJIaCTH KYJIbTYPHOrO HacAieAMH m oxpaHW HCTOpHqecKmX IIaMnTHH-

KOB.

CTaTBH 17

CTOpOHW 6YAYT Co/eACTBOBaTb paZBHTMIO OTHOUeHI4 B oAaCTH

aBTOpCKOrO ripaBa, BKJIioqas OOMeH MH(D)OpMaBrne1 0 BaKOHOzaTeJ bCT-

Be, B uexsx I]OBbI1meHHIH 3(IXeKTHBHOCTH B3aHMHOA oxpaHbi npaB aBTO-

POB COOTBeTCTBeHHO Ha TePPHTOPHH POccHmcKOA Oe epaum m rocy-

);apCTBa HpamAb, B TOM qHcAe rlyTeM aa.KJIIqeHHRI corAameHHR MemAy

COOTBeTCTBYIOUU4MM ODPaHHBaLHM H 114m m npe~nPHRTKRMH CBOHX CTpaH.

CTaTbF[ 18

CTOpOHbI 6YfYT coJe]ICTBOBaTb COTPYAHHqeCTBY B paMKaX HaLui-

O1IIbHOFO aarOI{OAaTeJlbCTBa H B COOTBeTCTBHH C MeKAYHaPOAHbIM

IlPaBOM B teaie nipeAOTBPaIIteHfH HeBaKOHHOFO BBO3a H BbIBO3a Kyjib-

TYPHbIX LIeHHOCTeg.
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CTaTbH 19

CTOpOHbi GyAyT pa3BBaTb CoTPYAIiHLieCTBO B O0xaCTH TeJeBI-

)jeHMR v, paJmlOBewaHms, a Tapme HeaJeKTPOHHUX cpeACTB HHtDOpMa.LHH

qepea COOTBeTCTBymue OpraHH3&Uj4H TeAepaZMOBetaHHz.

OHM Oy.yT HOO[IPHTb pacnpocTpaHeHHe CBOMX TeAe- H paBmon-

po'pcMM, mcOAhb3yg BO3MOKHOCTH, ripefoCTaBAxeMNe COBpeMeHHbLMH

cpeACTBAMH CBRSH.

OHM OYAYT HOOULPHTb o6MeHN M COTpyfHmqeCTBO Mexy npo(ec-

CMOHa bHIWM opraHM3a[IHMM 14 COOTBeTCTYKMIjMMH y4pexIeHHHMH, B

4aCTHOCTH, AJIR COBMeCTHOrO nPOM8BOACTBa B O6aaCTH TezeBHxAeHH

14 paAMoBeutaHim H nO FOTOBKH KaIpOB.

CTOPOHI 6y1yT nO0PU1Tb Tame ObMeHN ZypHaAHCTaMH H MaTe-

pHiaaMH fnpeccbi. ReTaAI4 3THX O6MeHOB 6yAyT COrzacOBaHbi aal4HTe-

pecoBaHmllm opraimBLUI4SaMH ABYX CTPaH.

CTaTbH 20

CTOPOHW Oy6YT nOOUPSTb oOMeH OJAbmaMH m npsmoe COTPYAHH-

tieCTBO B OOJaCTM KMHemaTorpai K mexAy yqpexIeHHHMH m OpraHma-

il"HMm. BeIOWMH BorIPoCaMH KHHeMaTOrpatM. OHM 6y(JYT Taime no-

O11,DfTb BCTpeqm Me)KAy Cnelu,4aIHCTamH B STOA O6JIaCTH.

CTaTbs 21

CTOpOHb OyAyT co)eACTBOBaTb paBBHTHM0 CBSISeR B OftaCTH OH-

lmlecKoA IlyabTypbl H CnopTa, OCYWeCTBJIHS CoTpyHmweCTBO Mex/y

CIIOPTMBHIAMM ceepamu4amH, ofteCTBaMm, KJiy6aMmH x oCy~apCTBeHHbl-

MH yqpe~)eixHHMH nyTeM O6MeHa CnOPTHBHbIMH m emeratio4m, TpeHepa-

MH m cHeItmHaCTaMM.

Vol. 1850, 1-31478



58 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait s 195

KOHKpeTHwe (DopMW 1 YCOBH COTPYAHH4eCTBa OYAyT peryxmpo-

BaTbCRi cor.Amell4MH Mexdfy 8aMHTepeCOBaHHbIMM opraHN4aLtmHMM.

CTaTbH 22

HacTo~mee CorjaiaeHme He 1CKIOqaeT ipoBeeHHm nO B3aamHOf

AOrOBOPeHHOCTM CTOpOH He npOTIiBOpeqa4ix Ayxy CorzameHM Mepon-

PHRTMA B Apyrmx o6AaCTSX.

CTaTb5I 23

YqaCTHHKH O6MeHOB OOsaHw COOAMoaTb 3aKOHOzaTeAbCTBO CTO-

pOmi, Ha TePPHTOpH14 KOTOPOA OH HaXOA$ITCH.

CTaTbH 24

AR BbIIOAHeHH HaCTOfluero CorxIaiueHH cosAaeTCs COBMeCTHaS

KOMmCcO4; COCTOfltIS m3 npeACTaBMTeAeg o6emx CTOPOH. COBMeCTHaR

KOMHCCmR CoOHpaeTCH OAMH paa B ABa roAa.

COBMeCTHaSq KoM1ccHis:

- oripeAejileT npHOPHTeTM KyJbTypHorO COTpyAHHqeCTBa;

- H3yqaeT ripoOAeml, BOBHMKmo ule B npouecce .M B peayxb-

TaTe ocyIeCTBJIeIHR HaCTOutero corxaleHfHl;

- paapaOaTBaeT KOHKpeTIIbie HporpaMMbi ABYCTOPOHHerO COT-

PYAHHqeCTBa Ha npeAoTouuie ABa roAa.

CTaTBs 25

HacTonwlee CorAameH14e BCTyriaeT B C4JIY C AaTU noAyqeHKH OA-

HOA 143 CTOpOH noczeAHero yBeomjieHMSI, nOITBepxaiaoakero BbInOAHe-
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HMe Apyrol4 CTOpOHORi COOTBeTCTByOfl04X BIIYTpeHimX npoiueAyp, Heo6-

XOAMMbIX AJR1 BCTyniAeHMS B c1xy CorxaweHHH.

tlacToHilee CoriiaIeuI e 3aKmuqaeTcH CPOKOM Ha 5 aeT. 0HO Oy-

AeT aBTOMaT14qeCKI4 npoAjieBaTbCH a nocxeiyioutme nfTb JIeT, AO Tex

fop noma ojita t43 CTopoH He yBefOMHT B nH4CbMeHHOH ()opMe no .mf-

JOMaaTmWecKMM -aqSiiaM 3a weCTb MeColueB AIO HCTee4HH1 COOTBeTC-

TByOU1e[o nepmola Apyrym CTOPOHY 0 CBOeM HaMepeHHm npeKpaTHTb

AeACTBme Coramuel-l.

CoBepuleHo B "_'_" __Lri.K_ 1994 ro;a, XLTo

COOTBeTCTByeT '4-_a__ AX S L.ESL eBpeHcKoro KameH~a-

IM, B ABYX araeMnAHpax, KaxzWA Ha HawKe HBPHT, pyccKoM H aHr-

J1WCKOM HBb~lax, Bce TeKCTb HmeMT OAHe.OBYM cmuy. B c;nyqae

BO3HI4KIIOBeIIMH paBHorAac H aa OCHOBY 6y~eT npHHHmaTbCH aHrxAHc-

KMAI TeKcT.

3a I-paBHTejmCTBO 3a rlpaBHTrJmcTBo
rocyIapcTBa H3paHJrb: POCCHIcKOA DegepaHH:
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDER-
ATION ON COOPERATION IN THE FIELDS OF CULTURE AND
EDUCATION

The Government of the State of Israel and the
Government of the Russian Federation, hereinafter
referred to as The Parties,

Seeking to develop the cultural ties between their
countries for the development of friendly relations and
mutual understanding between the peoples of Russia and
Israel,

Recognizing the importance of mutual familiarization
with the cultural heritage of each other and,
reaffirming that cultural ties between Russia and
Israel can greatly contribute to the strengthening and
building of confidence as well as to the cooperation
and partnership between the peoples of the two States,

Attaching particular importance to direct contacts
between their peoples, to the exchange of ideas and
cultural values,

Have agreed as follows:

Article I

The Parties shall develop cooperation in the fields of
culture, arts, education, youth exchanges and sports,
and shall promote contacts between interested bodies
and persons in those fields.

Came into force on 18 October 1994, the date of the last of the notifications by which the Parties informed each

other of the completion of the required internal procedures, in accordance with article 25.
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Article 2

Each Party shall encourage familiarization with the
culture of the other Party, in particular by inviting:

individuals with appropriate expertise in culture
and art from the other Party for the purpose of
familiarization;

trainees in different fields of art and, in
particular, creative youth for studies in schools
of higher education in art and other cultural
institutions.

The Parties shall also seek to promote exchanges of
experience in the fields of culture administration and
training in different areas of culture, inter-alia
through mutual exchanges of experts.

Article 3

The Parties shall promote contacts between museums of
the two countries, through the organization of
exhibitions, conferences, as well as the exchange of
specialists, information and documentation in this
field.
The Parties shall promote the development of exchanges
of exhibitions between national museums and libraries
and exchange of documentation between State archives.

The Parties, within their authority, will endeavour to
assist in the safety of exhibitions and their safe
return to the respective Party.

Article 4

The Parties shall encourage joint creative activity and
production in the field of arts as well as in other
cultural fields.
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Article 5

The Parties shall encourage the establishment of
cultural centres on their territories and shall promote
their operation.
The legal status and terms of activities of these
centres shall be regulated by an appropriate
intergovernmental agreement.

Article 6

The Parties shall encourage contacts in the field of
culture, education, humanities,information and social
sciences, inter-alia through:

- direct exchanges between cultural and educational
institutions, primarily between schools of higher
education, research centres, artistic unions and
associations as well as between governmental and
non-governmental organizations:

- direct exchanges between the nationals of both
countries on the individual or group basis.

Article 7

The Parties shall strengthen cooperation in the field
of education, particularly concerning its organization
and administration, using various forms of exchange of
experience, training, as well as upgrading of trainers
and administrative personnel.

They shall also encourage exchanges of the latest
scientific and practical achievements in the field of
education with the view to improve curricula and
academic programs as well as to introduce new
technologies in the education process.

They shall cooperate in the preparation of academic
programs, the development of training appliances and
audio-visual materials and shall exchange information
on educational issues as well as on educational and
methodological publications.

Vol. 1850, 1-31478



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

They shall further encourage contacts in the field of
vocational and technical education, as well as in
training, upgrading and retraining of personnel.

Article 8

The Parties shall encourage joint projects in the field
of education as well as exchanges of administrative and
teaching personnel, including trainees, post-graduates,
students and pupils.

Article 9

The Parties shall examine the issue of reciprocal
recognition of diplomas, certificates of education and
academic degrees and titles conferred and awarded by
appropriate institutions of both countries.

Article 10

The Parties shall encourage the conclusion of
agreements and specific programs between institutions,
universitities and other schools of higher education of
both States, providing for joint research projects,
exchanges of teachers, post-graduates and pupils as
well as their financing thereof.

Article 11

The Parties shall encourage the development,
preservation, teaching and dissemination of the
languages of both countries.

Article 12

Each Party shall seek to promote a wider distribution
in its country of books and other publications of the
other Party.
The Parties shall encourage cooperation in the field of
publishing and distribution of books, in particular
through:
- joint publication of books;
- exchange of specialists;
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- organization of book exhibitions;
- joint participation in international book fairs

held on their national territory.

Article 13

The Parties shall encourage cooperation between
national and public libraries and other
interested
institutions of both States, in particular through
exchanges of specialists and information on library
matters.

Article 14

The Parties shall encourage contacts between their
national archives in order to establish cooperation
between specialists and researchers of both States, the
exchange of archival information, the preparation of
joint publications of archival documents, the exchange
of archivists and the organization of joint exhibitions
of archival documents.

Article 15

The Parties shall encourage cooperation in the sphere
of architecture and urban-planning through the exchange
of specialists and organization of exhibitions
reflecting national achievements. They shall encourage
the exchange of architectural projects.

Article 16

The Parties shall promote fruitful cooperation in the
fields of cultural heritage and the protection of
historical monuments.

Article 17

The Parties shall promote the development of relations
in copyrights matters, including exchange of
information on legislation in order to increase
efficiency in the mutual protection of authors rights
in the territory of the Russian Federation and the
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State of Israel, respectively, including the conclusion
of separate agreements between appropriate
organisations and/or enterprises.

Article 18

The Parties shall endeavour to cooperate, in the
framework of their national legislation, and in
accordance with international law in the prevention of
il-legal import and export of cultural values.

Article 19

The Parties shall encourage cooperation in the field of
television and radio broadcasting as well as in
non-electronics means of information through their
respective broadcasting organizations.
They shall encourage dissemination of their television
and radio programs using the possibilities provided by
modern communication systems.
They shall encourage exchanges and cooperation between
professional organizations and respective agencies' in
particular, with a view to conduct joint activities in
the field of television and radio broadcasting and
training.
They shall also encourage visits by journalists and
exchange of media material, details to be agreed
between the competent authorities of the two countries.

Article 20

The Parties shall encourage the exchange of films and
direct cooperation in the field of cinematography
between institutions and organizations dealing with
cinematographic events. They shall also encourage
meetings between experts in this field.

Article 21

The Parties shall promote the development of relations
in the field of physical culture and sports through
cooperation between sports federations, associations,
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clubs and governmental authorities by means of
exchanges of sports delegations, coaches and experts.
Specific forms and conditions of cooperation shall be
subject to agreements between the organizations
concerned.

Article 22

This Agreement does not exclude exchanges agreed upon
by the Parties in other fields compatible with the
spirit of the Agreement.

Article 23

Participants in exchanges shall comply
legislation of the Party in whose territory
staying.

with
they

the
are

Article 24

For the implementation of this Agreement a Joint
Commission comprising of representativeq of both
parties shall be established. The Joint Commission
shall convene every two years.

The Joint Commission shall:
- determine priorities of cultural cooperation;
- study problems that may arise during or as a

result of the implementation of this Agreement;
- develop specific programmes of bilateral

cooperation for the forthcoming two year period.

Article 25

The present Agreement shall enter into force on the
date of the last notification confirming the
fulfillment by each Party of its relevant internal
procedures for the entering into force of the
Agrecment.
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Tie Agreement shall be in force for a period
of five years. Thereafter it shall be
automatically renewed for additional periods
of five years each unless one of the Parties
notifies the other in writing, through the
diplomatic channels, six months before the
expiration of the relevant period, of its
intention to terminate the Agreement.

Done at%11(.O_9_this 2 Z _ da of -t' 1 1994
which corresponds to th 7TkdayoV , 5754
in duplicate in the Russian, llebew and
English languages, all texts being equally
authentic. In case of divergency of
interpretation, the English text shall
prevail.

For the Government
of the Russian Federation:

6@ffI

For the Government
of the State of Israel:

\V 9Z)V.

I Viktor Chemomyrdin.
2 Yitzhak Rabin.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE COOP1tRATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
L'tTAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA FtDtRA-
TION DE RUSSIE DANS LES DOMAINES DE LA CULTURE ET
DE L'tDUCATION

Le Gouvernement de l'Etat d'Israel et le Gouvernement de la F&l6ration de
Russie, ci-apr~s d6nomm6s les Parties,

Soucieux de d6velopper les liens culturels entre leurs deux pays en vue de ren-
forcer les relations amicales et la compr6hension entre les peuples russe et isra6lien,

Reconnaissant qu'il est important que le peuple de chaque pays se familiarise
avec l'hritage culturel de l'autre pays et r6affirrnant que les liens culturels entre la
Russie et Isradl peuvent contribuer dans une large mesure au renforcement de la
confiance, ainsi qu'A la coopdration et A la collaboration entre les deux peuples,

Attachant une importance particuli~re aux contacts directs entre leurs peuples,
A l'change d'id6es et A la connaissance r6ciproque des valeurs culturelles de l'autre
pays,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties d6veloppent la coop6ration dans les domaines de la culture, des
arts, de l'6ducation et des sports, ainsi qu'en mati~re d'6changes entre jeunes et
encouragent les contacts personnels et entre les organisations dans ces domaines.

Article 2

Chaque Partie encourage la familiarisation avec la culture de l'autre Partie, en
particulier en invitant :

- Des personnes ayant une connaissance particuli~re de la culture et de l'art de
l'autre pays, en vue de se familiariser avec eux;

- Des stagiaires s'int6ressant A diffdrents domaines artistiques et, en particulier,
des jeunes ; l'esprit cr6atif pour qu'ils 6tudient dans des 6coles d'art de haut
niveau, ainsi que dans d'autres institutions culturelles.

Les Parties cherchent 6galement A promouvoir les 6changes d'exp6rience en
matiire d'administration et de formation dans diff6rents domaines de la culture,
notamment par l'6change d'experts.

Article 3

Les Parties encouragent les contacts entre les mus6es des deux pays par l'or-
ganisation d'expositions et de conf6rences, ainsi que par l'6change de sp6cialistes,
d'informations et de documents pertinents.

I Entrd en vigueur le 18 octobre 1994, date de la derni~re des notifications par lesquelles les Parties se sont

inform:es de I'accomplissement des proc&iures internes requises, conform6ment A larticle 25.
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Les Parties encouragent le d~veloppement des 6changes d'expositions entre
biblioth&ues et mus6es nationaux de leurs pays respectifs, ainsi que l'6change de
documents entre leurs archives nationales.

Chacune des Parties s'efforce, dans le domaine de sa competence, de contribuer
A la s6curitd des oeuvres d'art expos6es, de m~me qu'A leur retour dans le pays d'oia
elles proviennent.

Article 4

Les Parties encouragent la r6alisation en commun d'activit6s cr6atives et la
production conjointe dans le domaine des arts et dans d'autres domaines culturels.

Article 5

Les Parties encouragent la cr6ation de centres culturels sur leur territoire et
facilitent leur fonctionnement.

Le statut juridique de ces centres et les conditions dans lesquelles se d6roulent
leurs activit6s sont r6gies en vertu d'un accord intergouvernemental appropri6.

Article 6

Les Parties encouragent les contacts dans les domaines de la culture et de
l'&tucation, des humanit6s, de rinformation et des sciences sociales, notamment
par:

- Des 6changes directs entre des institutions culturelles et &iucatives, essentiel-
lement entre 6tablissements d'enseignement sup6rieur, centres de recherche,
unions et associations artistiques, ainsi qu'entre organisations gouvernemen-
tales et non gouvernementales;

- Des 6changes directs entre les ressortissants des deux pays, A titre individuel ou
en groupe.

Article 7

Les Parties renforcent leur coop6ration dans le domaine de l'&Iucation, en
particulier en ce qui concerne l'organisation et l'administration, par diverses formes
d'6change d'expdrience et par la formation, ainsi qu'en perfectionnant les forma-
teurs et le personnel administratif.

Elles encouragent 6galement les 6changes concernant les derniers r6sultats
obtenus sur les plans scientifique et pratique dans le domaine de l'&tucation, en vue
d'am61iorer les programmes d'6tudes des universit6s et d'introduire de nouvelles
techniques dans le processus &tucatif.

Elles coop~rent A l'dlaboration des programmes des universit6s, A la mise au
point d'instruments et de mat6riels audiovisuels de formation et 6changent des ren-
seignements sur les questions relatives A l'&lucation, ainsi que sur les publications
p&lagogiques et m6thodologiques.

Elles encouragent en outre les contacts dans le domaine de 'enseignement
professionnel et technique, ainsi que dans ceux de la formation, du perfectionne-
ment et du recyclage du personnel.
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Article 8

Les Parties encouragent les projets conjoints dans le domaine de l'&tucation,
ainsi que l'6change de personnel administratif et d'enseignants, y compris de sta-
giaires, 6tudiants de niveau postuniversitaire, 6tudiants de l'enseignement sup6rieur
et 61ves.

Article 9

Les Parties examinent la question de la reconnaissance reciproque des dipl6-
mes, certificats d'6tudes et dipl6mes et titres universitaires octroy6s par les institu-
tions appropri6es des deux pays.

Article 10

Les Parties encouragent la conclusion d'accords sur des programmes sp6ci-
fiques communs entre institutions, universit6s et autres 6tablissements d'enseigne-
ment sup6rieur des deux Etats et pr6voient des projets de recherche conjoints, des
6changes d'enseignants, d'6tudiants de niveau postuniversitaire et d'61ves, ainsi
que leur financement.

Article 11

Les Parties s'emploient A promouvoir l'dtude, la pr6servation, l'enseignement
et la diffusion de la langue des deux pays.

Article 12

Chaque Partie cherche A promouvoir dans son propre pays une distribution
plus large des livres et autres publications de l'autre Partie.

Les Parties encouragent la coop6ration dans les domaines de la publication et
de la diffusion de livres, en particulier par:

- Leur publication conjointe;

- L'6change de sp6cialistes;

- L'organisation d'expositions de livres;

- La participation conjointe A des foires internationales du livre ayant lieu sur leur
territoire national.

Article 13

Les Parties encouragent la coop6ration entre les biblioth~ques nationales et
publiques et d'autres institutions des deux Etats interesses, en particulier par
l'6change de spdcialistes et de renseignements sur les questions concernant les
biblioth~ques.

Article 14

Les Parties encouragent les contacts entre les services des archives nationales
afin de mettre en place la coop6ration entre sp6cialistes et chercheurs des deux
Etats, l'6change d'informations sur les archives, la pr6paration de la publication
conjointe de documents d'archives, 1'6change d'archivistes et l'organisation d'expo-
sitions communes de ces documents.
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Article 15
Les Parties encouragent la coop6ration dans le domaine de l'architecture et de

l'urbanisme par l'6change de sp6cialistes et l'organisation d'expositions rendant
compte des r6sultats obtenus dans chaque pays. Elles encouragent l'dchange de
projets architecturaux.

Article 16
Les Parties encouragent une coop6ration fructueuse en mati~re de protection

de l'h6ritage culturel et des monuments historiques.

Article 17
Les Parties encouragent le d6veloppement des relations en matiRre de protec-

tion des droits d'auteur, y compris l'6change d'informations sur la l6gislation, en vue
d'une plus grande efficacit6 de la protection mutuelle des droits d'auteur sur les
territoires de la Fd6ration de Russie et de l'Etat d'Israel, notamment la conclusion
d'accords s6par6s entre les organisations et/ou entreprises appropri6es.

Article 18
Les Parties s'efforcent de coop6rer, dans le cadre de leur 16gislation nationale

et conform6ment au droit international, A la pr6vention de l'importation et de l'expor-
tation ill6gales des valeurs culturelles.

Article 19
Les Parties encouragent la coop6ration dans le domaine de la t616vision et de la

radiodiffusion, ainsi qu'entre les moyens d'information non 6lectroniques, par l'in-
term6diaire des organismes de la radio et de la t6l6vision des deux pays.

Elles encouragent la diffusion de leurs programmes de t616vision et de radiodif-
fusion en mettant A profit les possibilit6s offertes par les syst~mes de communica-
tion modernes.

Elles encouragent les 6changes et la coop6ration entre les organisations profes-
sionnelles et les agences respectives, en particulier en vue de mener des activit6s
conjointes dans les domaines de la t6l6vision et de la radiodiffusion, ainsi que de la
formation.

Elles encouragent dgalement la visite de journalistes et l'6change de mat6-
riaux d'information t6l6vis6e ou radiodiffus6e, dont les d6tails devront 6tre con-
venus entre les autorit6s comp6tentes des deux pays.

Article 20
Les Parties encouragent l'6change de films et la coop6ration directe dans le

domaine de la cin6matographie entre les institutions et les organisations dont les
activit6s concernent les dvdnements cin6matographiques. Elles encouragent dgale-
ment les rencontres entre experts de ce domaine.

Article 21
Les Parties encouragent le d6veloppement de relations dans le domaine de la

culture physique et des sports par la coop6ration entre f6d6rations, associations et
clubs sportifs, ainsi qu'entre les autorit6s gouvernementales s'occupant de sport,
par l'6change de d6l6gations sportives, d'entraineurs et d'experts. Les formes et
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conditions de coop6ration sp6cifiques feront l'objet d'accords entre les organisa-
tions int6ress6es.

Article 22
Le pr6sent Accord n'exclut pas les 6changes convenus entre les Parties dans

d'autres domaines compatibles avec l'esprit du pr6sent Accord.

Article 23

Les participants aux 6changes se conformeront aux dispositions 16gislatives de
la Partie sur le territoire de laquelle ils se trouvent.

Article 24
Aux fins de l'application du pr6sent Accord, il sera cr66 une Commission mixte

compos6e de repr6sentants des deux Parties. La Commission mixte se r6unira tous
les deux ans.

La Commission mixte aura pour mission:
- De d6terminer les priorit6s de la coop6ration culturelle;

- D'6tudier les probl~mes qui pourraient se poser lors de l'application du pr6sent
Accord ou A la suite de celui-ci;

- De mettre au point des programmes sp6cifiques de coop6ration bilat6rale pour
les deux prochaines ann6es.

Article 25

Le pr6sent Accord entrera en vigueur le jour oa la derni~re des notes confir-
mant l'accomplissement par chacune des Parties de leurs formalit6s internes respec-
tives aura 6t6 reque.

Le pr6sent Accord restera en vigueur pendant une p6riode de cinq ans et sera
reconduit automatiquement pour des p6riodes additionnelles de cinq ans, A moins
que l'une des Parties ne notifie A l'autre Partie son intention de le d6noncer moyen-
nant un pr6avis 6crit adress6 par la voie diplomatique, six mois avant la date d'expi-
ration de la p6riode consid6r6e.

FAIT A Moscou, le 25 avril 1994, correspondant au 14 Iyar 5754, en double
exemplaire, en langues russe, h6braxque et anglaise, les trois textes faisant 6galement
foi. En cas de divergences d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Isral: de la F&i6ration de Russie:

YITZHAK RABIN VIKTOR CHERNOMYRDIN
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